
SZEMLE 

Alkotás és tájékoztatás 

Azon gondolkodom, miért ismerem jobban — természettudomá­
nyokba temetkezetten — a szépirodalom Forrás -nemzedékét , mint a ve­
lük párhuzamosan induló, magukat a tudományokkal eljegyző hazai 
magyar korosztályt? 

Egymással szembenálló szempontok jellemzik a tudomány és a 
tömegek kapcsolatát. Középiskolások jelen-habzsoló érdeklődése, egye­
temi hallgatók részletekkel barátkozó, de még az egészet is átfogni 
vágyó telhetetlensége, a mindennapok szokásaiba zökkent felnőttek fi­
gyelmének ébrentartása (napról napra avuló ismeretek, az egykori hiva­
tásos oktatás fakuló nyomainak frissítése), a tudományos gondolkodás 
új koordinátáinak tudatosítása, a legalsó szintek felemelése, a legfelső 
szintek közönyének, zárkózottságának letűrése — csak néhány gondja 
a közművelődésnek világszerte. Ehhez sajátos helyzetünkben múltból 
öröklött és a megszokottság tehetetlenségével szemlélt keretek, gyökér­
telen hagyományok járulnak, és — részben éppen ezért — több-keve­
sebb érdektelenség is. 

A tudomány eredményeinek közvetítése a társadalmi felelősség lég­
körét alakítja ki. A közvetítés folyamatát azonban ma is csaknem 
százéves kifejezésekkel nevezzük meg az „ismeretterjesztés" és a „nép­
szerűsítés" egymást nagyjából fedő fogalmaival. E megnevezések abból 
a korból származnak, amikor a közvetlen vagy akár a közvetett kap­
csolat a tudománnyal még kevesek kiváltsága volt, ezek a kevesek 
viszont koruknak majdnem teljes tudásanyagában képesek voltak 
többé-kevésbé tájékozódni. Abban az időben valóban elemi ismerete­
ket kellett terjeszteni, a tömegek szellemét inkább a hagyomány, mint 
a tudomány befolyásolta. 

Ma ez a szerkezet lényegében változott meg. Egyre nagyobb töme­
gek szakadnak el a hagyományoktól és kerülnek kapcsolatba hivatás­
szerűen a tudomány egy-egy részterületével. A szakemberek azonban 
csak egy szűk pászmában bővítik rendszeresen ismereteiket, azonkívül 
csupán érdeklődők. Ismereteik sem egy-két emberöltő alatt avulnak 
el, mint az elmúlt korokban, hanem egy emberöltő alatt két, sőt a jövő­
ben akár három forradalmi megújulásra is lehet számítani. Ilyen körül­
mények között nem az ismeretek felhalmozása az amúgy is reményte­
len cél, hanem egy olyan mozgékony tömegtájékoztatás megteremtése, 
amely a hivatásos iskolai képzésen túl társadalmi méretekben segíti 
az új — vagy akár a hagyományossá vált — fogalmak értelmezését és 
értékelését. A fő feladat az emberi gondolkodás lüktetésének érzékel-



tetése, megbízható tájékoztatás a múlt tartós értékei, a jelen új fogalom­
rendszerei között, kitekintés a jövő felé. Ez már a tudomány feltárását 
jelenti a társadalom tagjai előtt, magát az emberközelbe hozott é lő 
tudományt. 

A tudománynak és a tömegeknek ezekre a kapcsolataira vonat­
kozott Gáll Ernőnek „a dialógus jegyében" elhangzott figyelmeztetése. 
A hazai magyar nyelvű újságírás és szépirodalom mel lé kívánkozó 
tudományos tájékoztatást hiányolva Gáll Ernő az egyre bántóbb egyen­
súlyzavart állította villanófénybe. Az akkor és azóta kipattant gondo­
latok középpontjában szellemi közéletünk tudományos tájékoztatóinak 
és tájékozódóinak viszonya áll, feladataink megoldását társadalmunk 
értelmiségi szerkezetének lényeges módosulásai sürgetik. 

* 

N e m könnyű múlt és jövő határán a jelen történelmi helyét m e g ­
szabni, de a tudomány történetében a hatvanas évek a közoktatás, ax 
űrkutatás és különösen a számológépek forradalmi fejlődése nyomán 
minden bizonnyal mezsgyét jeleintenek. Azt, hogy mi is felkészültünk 
erre a korszakos változásra, a felsorakoztatható statisztikai adatok bizo­
nyítják. Jövőbe vetülő felelősségünknek abból a feltételezésből ke l l 
kiindulnia, hogy alkotmányunk előírásai értelmében a magyar anya­
nyelvűek is számarányuk szerint vesznek részt ezekben a fejlődési 
irányzatokban. 

Az 1970-es Anuarul Statistic al Republicii Socialiste România 1969. 
június l -re vonatkoztatott adatai szerint az ország lakossága 20 010 178 
fő. Ebből 40,5% városi, 59,5% falusi környezetben él (figyelmet érde­
mel, hogy tíz évvel ezelőtt a városi és falusi lakosság aránya 31:68%-hoz 
volt, a húsz évvel ezelőtti adatok 23:76%-nak felelnek meg). A váro­
siasodás egyben a képzettség fokozódásával is járt. 1951-ben végzett 
3800 középiskolás, 1961-ben 46 500, 1967-ben 99 553. Ugyanakkor 1967-ben 
az ipari (könnyűipari, energetikai, fémipari, faipari), mezőgazdasági, 
egészségügyi szaklíceumokban 19 000, a művészeti, kulturális szaklí­
ceumokban 369 hallgató végzett. Ebben az évben mesterfokon még 
11 714-en nyertek képesítést. 

Főiskolai oktatásunk jelenlegi szerkezetét a következő adatok szem-
léltetik: az 1969—70-es tanévben működő 192 egyetemi tanszék közül 
műszaki jellegű 64, természettudományi 36, pedagógiai 66, humán 26. 
A pedagógiai oktatás keretében a reál és a humán képzés eloszlása 
nagyjából egyenlő. 

Főiskolai végzettjeink száma az utóbbi húsz év végpontjait össze­
vetve: 1949-ben 48 676 fő; 1969-ben 151 705 fő. Az 1969-es adatok főbb 
tételei a következőképpen oszlanak meg tudományterületek szerint: 

Természettudomány, Humán tudományok, 
technika művészetek 

54 207 nyelvek, t ö r t é n e l e m . . . 15 19Î 
19 467 5 369 

m a t e m a t i k a , f i z i k a . . . 7 306 j o g t u d o m á n y o k . . . . 6 203 
o r v o s t u d o m á n y . . . . 9 742 művésze t i ok ta tás . . . 3 372: 
egyéb t e rmésze t t udományok 

6 592 
30 135 

97 314 



Mivel az adatok csupán egy-egy év jellemzői, a műszaki, termé­
szettudományos képzettségűek arányszáma a pergő esztendőkkel egyre 
hatványozottabban növekszik. 

Tájékozódás a múltban és a jövőben, de mindenekelőtt az emberi 
gondolkodás jelenében: ez a tudománnyal foglalkozók fő feladata. S a j ­
tónkban ma a tájékoztatás fő, sőt szinte teljes súlya az írással hivatás­
szerűen foglalkozókra, az írókra hárul. Hivatásszerű íróképzés, anya­
nyelvű stílusgyakorlás számunkra az ország két nagy egyetemén, a ma­
gyar nyelv- és irodalom szakon létezik. 

Míg az írók számára biztosított az anyanyelvi kultúra lehetősége, 
addig a tudományok területén ez nem ilyen közvetlen, holott az alkotó­
tudomány (például az adatközlés szintjén) gyakran eredetibbet, értéke­
sebbet adhat, vagy éppen pótolhatatlanabb feladatot végezhet el, mint 
egy több-kevesebb tehetséggel megírt vers vagy prózai mű. A tudo­
mányos munkák értékelését viszont csak korunk fő tudományos irány­
zatainak képzett szakemberei — matematikusok, fizikusok, műszakiak, 
természetkutatók — végezhetik el. Szakemberek rendszeres írásbeli j e ­
lentkezése számára csak rangos keret, színvonal és szakszerűség je­
lenthet zálogot. Irodalmunk egyre izmosodó derékhada mellé ezért 
kerülnek ritkán a tudományművelők közül feltörő nevek, pedig a leg­
fiatalabb korosztályban is bőven akadnának elhivatott, jótollú szakem­
berek — hogy csak Barabás Endre, Kis J. Botond, G. Nagy Károly, Lám 
Irén, Kónya Ádám, Macalik Ernő és a többiek nevére emlékeztes­
sek —, akik tudományos fejlődésükben és tudományfeltárd munkájuk­
ban szélesebb nyilvánosság számára munkálkodhatnának. Nem szólva 
a tudományos diákkörök igényességén nevelkedett ezernyi főiskolás ál­
mairól és törekvéseiről, a diplomamunkák eredményeiről, az e lső évek 
szárnybontogató próbálkozásairól. Mindez a számok és a tények tük­
rében és a humaniórák felé forduló sorstársak lehetőségeivel össze­
vetve meggondolkoztató, s most, hogy a K o r u n k széles skálájához ha­
sonlóan A Hét is megnyitotta hasábjait a reáltudományok hazai magyar 
képviselői előtt, ú j távlatokat kaphat egy tudományos Forrás-nemzedék 
kinevelése is. 

* 

A tudománynak legsikeresebben, legszélesebb fronton ható fegyve­
rei a múltban is a folyóiratok voltak. Ezek közül idézném a Kolozsvá­
ron 1846-ban induld Természetbarátot, melyet az 1848-as forradalom vi­
hara sepert el, valamint az 1857-ben alapított és megszakításokkal 
1947-ig működő Erdélyi Múzeumot, mely végeredményben a későbbi 
romániai magyar sajtótörténet egyetlen figyelemre méltó tudományköz­
vetítő lapja volt, bár sohasem fordult valóban a tömegek felé. Viszony­
lag szélesebb olvasóközönséget teremtett a maga számára néhány ter-
mészetrajzi-földrajzi (elsősorban honismertető) folyóirat, de igényesebb 
próbálkozások megizmosodására az első világháború előtt a fővárosi 
folyóiratirodalom konkurrenciája és az erdélyi közművelődési állapotok 
miatt, a két világháború között pedig művelődéspolitikai meggondolá­
sokból n e m lehetett számítani. A felszabadulást szinte hagyományok 
nélkül értük meg, és adósok maradtunk ennek a hiánynak a megszün­
tetésével. 



A hazai román nyelvű folyóiratirodalom példaadó bőségben kínál 
anyagot az ismertetésre. A sorban legelöl áll az a csaknem kétszáz 
szakosított tudományos folyóirat, akadémiai és egyetemi közlöny, 
melyek szűk körökben terjednek ugyan, de eredményeik esetenként 
sok olvasót érdekelhetnek. Ezek mellett a tulajdonképpeni tudomány­
feltárást, a földrajzi-biológiai „ismeretterjesztést" a N a t u r a és a Terra 
képviseli, hozzájuk parádés köntösben csatlakozik a természetvédelem 
folyóirata (vagy inkább évkönyve), az Ocrot i rea na tur i i . Széles temati­
kájú és színes kivitelű a középszintet képviselő Ş t i in ţa şi t ehn ica mel lé 
1971- tő l gyakorlati technikai folyóirat társul, a T e h n i u m . Magazinszerűen 
néhány más hetilapban is folyik népszerűsítő munka, emellett szinte 
valamennyi hazai román nyelvű folyóiratnak és újságnak van tudo­
mányos melléklete. Az eredmények magyar nyelvű közvetítése, a hazai 
tudományfeltáró munka szemmeltartása sajtónkban maga is kellő for­
rásanyagot biztosít, tudományos alkotó erőink teljesebb kibontása, a 
születő értékek csiszolása és közkincssé tétele azonban még előttünk 
álló feladat. 

Alapállásban a pillanatnyi társadalmi valóságot kell elfogadnunk. 
Értelmiségünk körében két évtizede állandóan hangsúlyozódik az elto­
lódás a műszaki és természettudományok javára. Az utóbbi egyetemi 
évek adatainak tükrében ez az arány négy az egyhez értéket mutat, 
és a fejlődésben az alkotmányos biztosítékok értelmében a nemzeti­
ségek is váll váll mellett haladnak. A kialakult szerkezetnek előbb-
utóbb jobban kell tükröződnie a sajtó nyilvánosságában, a tömegek 
felé forduló, tudományközvetítő hazai magyar irodalomban, ha nem 
akarjuk, hogy megakadjon a körforgás az alkotótól a tömegekig és 
vissza. 

Nem elég az interpretált tudomány, a zsurnalista vagy irodalmár 
véleménye a tudományról. A tények szellemét, az adatok nyelvét, 
a tervezőét, a matematikusét, a fizikusét, a biológusét és a többiekét 
kell — a formálódó gondolatokkal együtt — közvetíteni. Itt és most 
kell ismertetni az országos, világméretű, de a helyi, nemzetiségi ered­
ményeket is; szokják meg ezt a szakmán kívüli és kétkezi dolgozók 
iránti kötelezettséget már a főiskolák tudományos köreiben dolgozó diá­
kok ezrei, a részletproblémákkal küszködő kutatók, barátkozzanak meg 
vele a szintézisek korába jutott professzorok. A tudomány társadalmi 
felelősségének légkörét kell megteremteni, és ez a légkör termékenyítő 
lesz magára a tudományra, de a tudomány utánpótlására is. 
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Újságírók Svédországban téka 
„A svéd újságíró 37 éves férfi. Családos, felesége 

is dolgozik. Vidéken születet t , n incs újságírói végzett­
sége. Az újságírás t gyakornokkén t kezdte egy 15— 
20 000-es pé ldányszámú vidéki nap i l apná l . Aztán egy 
más ik újsághoz men t át, ma jd onnan egy h a r m a d i k ­
hoz. Polgár i l apná l dolgozik, de a szoc iá ldemokra ták­
ra szavaz. Ál ta lános r ipor ter , m u n k a i d e j e het i 42 óra. 
2750 koroná t keres havonta . Ha jobb fizetést akar , azt 
csak egy negyedik l apná l kapha t j a meg. M u n k á j á t 
h á r o m h ó n a p n á l hosszabb időre sohasem szakí tot ta 
meg, saját l ap ján k ívü l m á s l apoknak n e m ír. Pol i ­
t ika i és szakmai szempontból i n k á b b passz ívnak 
mondha tó . 14 éve újságíró, és az e lkövetkező ha t év­
ben még v a n esélye rá, hogy előléptessék. Később 
m á r a l igha kerü l e r r e sor. I lyen a svéd újságíró" — 
ál lapí t ja meg szenvte lenül és személyte lenül a t a n u l ­
m á n y bevezetője. A szerzők fiatalos szenvedélye t u ­
la jdonképpen az ada tok é r te lmezésében és szerkesz­
tési szemléle tében lép elő. Ez a könyv* ugyanis a 
Stockholmi Újságíró Főiskola tavaly i végzett jeinek 
d ip lomamunká ja . 

I lyen l e n n e a svéd újságíró? A szerzők n e m siet ­
nek az í télettel . F igye lmezte tnek: ez csak egy á t lag­
újságíró, ak inek még nincsenek, m e r t n e m is lehet ­
nek dimenziói . Pon tosan azok a dimenziói h iányoz­
nak, ame lyek m a j d a t udományos igényű adatfe l ­
dolgozásból bon takoznak ki, s ame lyekben r á i smer ­
h e t ü n k b á r m e l y svéd újságíróra. És nemcsak svédek­
r e . . . 

Hogyan lesz va laki Svédországban „firkász"? K ö ­
rü lbe lü l úgy, m i n t ná lunk . Vagy hívják, vagy a ján l ­
ják, s ha egyik sem, akkor m a g a je lentkezik (mond­
juk : h i rdetésre) . A svéd újságírók 40 százaléka min ­
denese t re összeköttetései r évén kerü l t a laphoz, és 
csak 20 százalék saját kezdeményezésből . 

A Svéd Újságírószövetségnek va l amikor a század 
elején alig 60 tagja volt, s zámuk m a megha lad ja 
a 6000-et. Mivel az újságírókeresle t a század eleje 
óta szünte lenül nő , sokáig n e m ve t ték f igyelembe a 
je lentkezők végzettségét . Aki bevál t , az jó volt úgy, 
ahogy volt. A fiataloktól m a m á r d ip lomát követe l ­
nek. Amió ta 1959-ben mega laku l t az első újságíró­
képző főiskola, s n y o m á b a n a többi , évente min tegy 
240 (!) elmélet i leg képzet t f iatal újságírót „dobnak 
piacra" . S úgy tűnik , még ez is kevés. A keres le t e 
robbanása a 60-as évek elején következet t be, és az­
óta is t a r t . 

A fiatal ú jságí ró-nemzedék térfoglalása ny i lván szá­
mos bonyoda lommal jár . Először is pol i t ikai lag r a ­
d iká l i sabbak, min t szüleik. Fe lvé te lük ezért kö rü l ­
ményesebb . A főszerkesztő m i n d e n esetben megadot t 
séma szerint „meginter júvol ja" a jelöltet . Pé ldáu l 

* Journalistkâren i Sverige. En undersökning 
utförd vid Journalisthögskolan i Stockholm. Almqvist 
& Wiksell Förlag AB. Stockholm, 1970. 

H. Culea 

Sociologia cunoaşterii 

A bukaresti szerző könyve 
abban az új sorozatban (Sin­
teze sociologice) jelent meg, 
amelynek eddigi kötetei a ha­
zai szociológiai termés örven­
detes gyarapodását jelzik. Cu­
lea munkája az igényes tájé­
koztatás szándékával készült: 
informálni, eligazítani kíván a 
megismerés szociológiájában. 
Bemutatja — jól átgondolt vá­
logatás alapján — e szakterü­
let kiemelkedő marxista és 
nem marxista szerzőit. Az élet­
rajzi adatok mellett rövid sze­
melvényeket közöl a legjelen­
tősebb művekből, de az adat­
szolgáltatáson hívül é r te lmez 
és értékel is. Nem lép fel az­
zal az igénnyel, hogy megoldja 
a még tisztázatlan kérdéseket, 
ám a szelekcióban érvényesülő 
egyéni álláspontját tételesen 
is megfogalmazza. 

Culea főként a társadalmi 
élet megismerésével kapcsola­
tos problémákkal foglalkozik, s 
e törekvése abból a munka -
hipotézisből fakad, amely sze­
rint a megismerés szociológiá­
jának tárgyát elsősorban a 
társadalmi környezet és a fel­
tárására irányuló kutatás kapcsolata alkotja. A marxista 
gnoszeológia szellemében Culea 
azt várja a megismerés szo­
ciológiájától, különösen pedig 
e területen elindítandó konkrét 
kutatásoktól, hogy a különbö­
ző eljárások, nézőpontok és 
eredmények relativitását meg­
határozó társadalmi feltételek 
tudatosításával elősegítse a 
megismerés haladását ösztönző 
szocio-analitikus vizsgálódást. 
A bukaresti szerző könyve nem 
tárgyalja a megismerés szocio­
lógiájának hazai képviselőit, 
jelzi azonban, hogy haladék­
talanul szükségesnek mutat­
kozik e vonatkozásban is fel­
tárni a közelmúlt gazdag örök­
ségét. (Edi tura ştiinţifică, 1970.) 



téka 

Sütő András 

Rigó és apostol 

„Minden nép óhaja — nyílt 
vagy titkos törekvése — olyan 
színben tűnni föl a világ előtt, 
amilyen a vágyaiban lenni sze­
retne. Ezen nincs mit csodál­
kozni" — köszönt rá olvasójára 
legfrissebb kötetében is őszinte 
szóval Sütő András. Ha cso­
dálkozik is némelykor, az író 
nem téveszti össze sem a ma­
ga, sem a mások vágyait a va­
lósággal: minden szépet meg­
lát jártában-keltében ország-
világ útjain, Kisbaconban 
és Pusztakamaráson csakúgy, 
mint Rómában, Naumburgban 
és Teheránban, de akárcsak 
elődei a világjárásban, Sütő is 
a szülőföld népének képét és 
mandátumát viseli, mely felru-
házta a tisztánlátásnak és igaz­
mondásnak azzal a terhes-gyö­
nyörű kötelességével, ami át­
járja ennek a remek kötetnek 
minden szavát. (Kri ter ion, 
1970.) 

Cristian Popişteanu — 
Mircea Bogdănescu 

Europa , încotro? 

A szerzők az európai bizton­
ság kérdését történetiségében 
tárgyalják. „A történelem visz-
szapillantó tükrében" láttatják 
előbb a két világháború kö­
zötti „furcsa közjátékot", majd 
a hidegháború interregnumát. 
A biztonság és az együttműkö­
dés kölcsönhatásának elemzése 
során külön fejezetben foglal­
koznak az államközi kapcsola­
tok kétoldali változatának elő­
nyeivel, de nem mulasztják el 
felmérni az Atlanti-óceánon 
túli állásfoglalások probléma­
körét sem: a távolból minden 
összemosódottabb. A szerzők 
egyik alapgondolata: a bizton­
ság elválaszthatatlan a nem­
zeti függetlenségtől és szuve-

i lyeneket kérdez: mi lyen betegségeken esett á t? Volt-e 
neurózisa? Vi l lában vagy b é r h á z b a n lak ik? Mi a 
hobbyja? Van-e gépjárművezető i jogos í tványa? Ha 
nincs, m ié r t n incs? Milyen poli t ikai egyesületek t ag ­
ja? Ezután összeállí t ják a jelölt személyi dossziéját, 
s előterjesztik a javas la to t a l apvá l la la t igazgatósá­
gának. Végső soron az dönt , ak i a tőkét befekteti . 

Ennek e l lenére — írja a t a n u l m á n y — téved, aki 
az e lőbbiekből a r r a következtet , hogy a svéd sajtó 
a valóságos pol i t ikai erőviszonyokat tükrözi . A kor­
mányzó szoc iá ldemokra táknak pé ldául n incsen szá­
mot tevő sajtójuk, a két legnagyobb napi lapot , a Da­
gens Nyhetert és Aftonbladetet a polgári pá r tok pén ­
zelik (mert van pénzük) . Svédországban csöppet sem 
különös tehát , ha egy újságíró olyan lapná l dolgozik, 
amely jobban fizet, legyen az aká r a k o n k u r r e n s 
vál la la t , a k á r a saját pol i t ikai meggyőződésével el­
lenté tes nézeteket h i rde tő más ik pá r t lapja . Sok szo­
c iá ldemokra ta újságíró dolgozik m á s pá r tok saj tó­
j ában . Hasonlóképpen jel lemző, hogy a legtöbb kom­
mun i s t a vagy k o m m u n i s t á k k a l rokonszenvező újság­
író n e m szociá ldemokrata l apokná l , h a n e m a n é p ­
pár t i (polgári liberális) Dagens Nyheternél t a lá lha tó . 
A Dagens Nyheter kü lönben, m u n k a t á r s a i t t ek in tve , 
i nkább baloldal i l apnak számít : szoc iá ldemokra ták 
és k o m m u n i s t á k együt t kétszer a n n y i a n vannak , m i n t 
az összes polgár iak — l iberál isok és n e m l iberál isok — 
együt tvéve. Fe lmerü l a ké rdés : ha a n é p p á r t l ap já ­
n a k m u n k a t á r s a i nem, akkor ki rokonszenvezik a 
néppá r t t a l ? Talán a l ap vezetői? Érdekes módon azok 
sem. Nehezen hihető, hogy a l apvá l la la t tu la jdonosai 
s zámára közömbös, k ik ü lnek a főszerkesztői fotelek­
ben. S még nehezebben hihető, hogy ne tudnák , k ik re 
bízták a lap juka t . I n k á b b a r ró l v a n szó, hogy a l ap­
vál la lkozás is üzlet, t ehá t n e m közömbös, m e k k o r a 
pé ldányszámban kél el a lap. (Nagy pé ldányszám — 
több r e k l á m ; s a r e k l á m haj t ja a vá l l a l a tnak a hasz­
not!) A polgár i demokrác ia és az „objekt iv i tás" köny-
nyen m a n i p u l á l h a t ó égisze a la t t egyet s m á s t e lnéz­
nek a népszerű újságírónak. Végül is a lap népsze­
rűsége a m u n k a t á r s a k népszerűségétől függ. 

A Dagens Nyheter légköre azonban sok tek in te t ­
ben kivételes . A vidéki l apokná l , ahol a svéd ú jság­
írók zöme dolgozik, a vál la la t igazgatása többny i r e 
szorosan összefonódik a lapvezetéssel (a főszerkesztő 
az igazgatótanács tagja). A vezérc ikk t a r t a lmáé r t , 
„kellő szubjekt iv i tásáér t" a főszerkesztő a fejével fe­
lel, s még a „független" főszerkesztő sem tel jesen 
független, vezérc ikkének t a r t a l m a ellen utólag is sú­
lyos köve tkezményekke l j á ró kifogásokat emelhe tnek 
a „főnökök". Erősen meg van kötve a kezük a k i ­
sebb szerkesztőknek is; minden l apná l a szerkesztők 
ré tege az, ame ly l eg inkább e lk ívánkozik jelenlegi 
munkakörébő l . Még a r ipor te r sem mind ig maga 
dönti el, miről ír, kivel készít inter jút , mi t kérdez 
az illetőtől, h a n e m a legtöbb újságnál a l ap veze­
tősége előzőleg „beméri" , „belátószögell i" („vinkling") 
a r iportot . A legnagyobb függetlensége a spor tújság­
í rónak van. Helyzete némiképpen kivál tságos: az ő 
c ikkének mind ig v i t a tha tónak szabad l ennie! 

Mit kezd a svéd újságíró a le lki ismeretével? — 
teszik fel a ké rdés t m a g u k n a k is az újságíró-szocio­
lógusok. Létezik egy kol lekt ív szerződés, ame ly fel-



jogosítja az újságírót, hogy visszautasí tsa az ún. „meg­
alázó" fe ladatokat . I lyen fe ladatokat n e m is osztunk 
ki — m o n d t a az egyik főszerkesztő A szociológiai 
mélyfúrás mégis azt bizonyítja, hogy az újságírók 
többsége m á r megtagado t t különböző fe ladatokat . 
Persze, n e m szabad eltúlozni a helyzet d rámaiságá t . 
Való jában csak „vi ta tn i" szokták a feladat helyessé­
gét. Sokan úgy vágják el a gordiusi csomót, hogy 
egyszerűen „elfelejt ik" a s zámukra kénye lmet len fel­
adatot . 

Ki t és mi t képvise lnek t ehá t a svéd újságírók? 
Többségükben alig többet , m i n t önmaguka t . Je l lemző 
adat , hogy há romnegyed részük n e m tagja s e m m i ­
féle poli t ikai egyesületnek. Passz iv i tásban különösen 
a nők vezetnek. 

Az újságírás sokáig t ip ikus férfifoglalkozás volt. 
Ha előfordult is, hogy egy-egy nő e r r e a pá lyá ra 
merészkedet t , t énykedésüke t előítélettel k ísér ték 
(„tollszár" = pennskaft volt a gúnynevük!) , és sokáig 
meg kel le t t e légedniük a „női rova tok" szerkeszté­
sével. Ma m á r m i n d e n ötödik újságíró nő. A 60-as 
évektől az újságírás gyors i r a m b a n „feminizálódni" 
kezdett . A 24 évesnél f ia ta labb ú j ság í rónemzedékben 
a nők a r á n y a a fér f iakénak háromszorosa . A szocio­
lógiai felmérés f iatal kivitelezői is többségükben lá­
nyok. Mindez azt je lent i , csökkent az e l lenál lás . Ami 
nem zárja ki, hogy bizonyos te rü le tek a nők szá­
m á r a t o v á b b r a is „ t abuk" m a r a d j a n a k : pé ldául m a 
sem ta lá ln i egyet len spor tújságírónőt egész Svéd­
országban! Ugyanakkor a nők — b á r á t lagképzet t sé-
gük m a g a s a b b — ugyanazér t a m u n k á é r t kevesebb 
á t lagbér t kapnak , m i n t a férfiak. Mégis á l t a l ában 
elégedet tebbek. Ez igényte lenségükkel magya rázha tó 
— jelent ik ki a szigorú szerzők. 

A fiatal l ányok beözönlése a s zakmába tovább bo­
nyolítja a f ia ta labb és idősebb nemzedék viszonyát. 
Az újságírás ké t nemzedéke , a 60 előtti és a 60 u tán i , 
konfl iktusba kerü l t egymással — s a szakadékot csak 
mélyít i , hogy a f iatalok többsége diplomás, az idősebb 
nemzedék pedig megreked t va lamikor i művel t sége 
szintjén. A vidéki ú jságoknál a m u n k a t á r s a k ké tha r ­
m a d á n a k éret tségi je sincs. A baj az. hogy az időseb­
beket n e m teszik é rdeke l t t é a t ovább tanu l á sban . A 
vidéki újságíró fizetése n e m függ össze azzal, j á r -e 
továbbképző kurzusokra vagy sem. A képzet tség r á ­
adásul az előléptetés esélyeit sem növeli . A vezető 
á l l á súaknak semmiféle l apná l sincs m a g a s a b b k é p ­
zettségük, min t a lá rende l t je iknek . Pozíciójukat hosz-
szabb szolgálati ide jüknek vagy r u t i n j u k n a k köszön­
hetik. A szakszervezeti l apokná l pé ldául négy főszer­
kesztőből h á r o m n a k a lacsonyabb a végzettsége, min t 
szerkesztősége többi tag jának , a fizetése viszont m a ­
gasabb. A szociá ldemokra ta lapoknál hasonló a he ly­
zet: a fiatal d ip lomásoknak alig v a n esélyük a r ra , 
hogy vezető á l lásba lépjenek elő. 

Az idősebbek el lenségesen v ise lkednek a f iatalok­
kal szemben, m i n t h a d ip lomájukér t i r igyelnék őket, 
a fiatalok pedig kevesl ik anyagi és erkölcsi é rvé ­
nyesülésük lehetőségét. A feszültséget csak fokozza, 
hogy m a g a az újságírás is á tmene t i időket él: egyre 
bürokra t ikusabbá , egyre személyte lenebbé vál ik. A 
romant ikus „hőskorszakot" a vakfegyelem korszaka 
váltja föl. Az újságok monopól iumhelyze te megvá l -
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renitástól. „Az európai szoli­
daritás fogalmának, a modern 
Európa kialakulásának a fo­
lyamata együtthaladt az euró­
pai nemzetek kialakulásának 
és érvényesülésének a folya­
matával. A történelem tanú­
sága szerint Európa egységesí­
tésének kísérletei e realitás 
mellőzésével — reakciós jelle­
gűek voltak..." (Edi tura po­
litică, 1970.) 

W. Somerset Maugham 

Az oroszlánbőr 

Egykori népszerűsége ma 
sem érthetetlen: Maugham az 
az író, akiről úgy állapíthat­
juk meg, hogy stílusa köny-
nyed, történetei olvasmányo­
sak (sőt, még tanulságosak is!), 
hogy közben nem gondolunk 
semmi sértőre. Hogy nem a 
nagy, hanem a kis emberi 
sorsok elbeszélője lett, az nem 
annyira azért van, mert kicsi­
nek bizonyult a korhoz, amely­
ben — 1874—1965 között — élt, 
hanem inkább, mert a kor bi­
zonyult túl nagyszabásúnak 
hozzá. Kár lenne kevesebb 
megértő humort tanúsítanunk 
iránta, mint amennyit ő tanú­
sított többnyire gyarló hősei 
iránt. (Kri ter ion, 1970.) 

Cs. Szabó László 

Római muzs ika 

Mintegy 320 lapot szentel a 
szerző élettársa emlékének, 
egy kötetbe foglalván 1963 és 
1969 között papírra vetett há­
rom naplóját és három esszét. 
Valamennyi Rómáról, még in­
kább a latin—olasz—római, de 
egyúttal európai civilizációról 
vall, a múltról s annak tükrö­
ződéséről a mában úgy, mintha 
élőszóban hallanánk a szerző 
vizuális, olvasmány- és fan­
táziaélményeit. Egyidőben ol-
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vasunk naplót, regényt, törté­
nelmi szakirodalmat, bedek­
kert, művészet- és irodalom­
történetet; egyidőben ismer­
kedünk e huszadik századi hu­
manista csodálatos Rómájá­
val, az ókorival s az Örökkel, 
az etruszkokkal és a görögök­
kel, Horatiusszal, Vergiliusz-
szal, de Keatscel, Apollinaire-
rel is, a Via Appiával és a 
mai olasz emberrel, II. Szil­
veszter pápa korával s egy­
úttal a magyar államalapítás 
európai vetületeivel, Dona-
tellóval és Goethével. (Aurora, 
1970.) 

Heller Agnes 

A mindennapi élet 

Heller Ágnes gazdag pályá­
jának jelentős állomása e 300 
oldalt meghaladó könyv, s 
egyben a marxista társadalom­
filozófiai irodalom nemzetközi 
rangú alkotása. A nagyszabású 
monográfia négy részre tagoló­
dik. A mindennapi élet fogal­
mát, az egyént és világát tag­
lalja a szerző az első részben; 
majd a mindennapi és nem 
mindennapi összefüggését, a 
mindennapi életnek az erkölcs­
höz, politikához, tudományhoz, 
művészethez és valláshoz való 
viszonyát elemzi. A harmadik 
és negyedik részben a minden­
napi élet szerkezetét vizsgálja 
és azokat a lehetőségeket, ame­
lyeket e szerkezet nyújthat bi­
zonyos szokásrendszerek, az 
alkotótevékenység és a sokol­
dalú egyéniség kialakulása szá­
mára. (Akadémia i Kiadó, 1970.) 

toz ta t ta a m u n k a jellegét. Az „amer ikanizá lódás" 
megfojtotta az ú jságí róban a „színészt", ak inek n a p 
nap u t á n az olvasó kegyeire kel le t t pá lyáznia ; élete 
hőste t tek sorozatából állt, s fe l támasztot ta b e n n e a 
hivata lnokot , ak inek nincs más kötelessége, m i n t 
végrehaj tan i az u tas í tásokat . A hőskorszak nemzedéke 
többszörösen is úgy érzi, hogy megha lad ták . Ugyan­
akkor n e m tud lemondani a régi eszményekről , m e ­
lyeket m i n d u t a l a n szembesí teni kel l a megvál tozot t 
valósággal . Hogy mi lyen erősen t a r t j ák m a g u k a t ezek 
az eszmények, az a frissen végzet t f iatalokon m é r ­
hető le: nagy részük az újságíró szerepéről a lkotot t 
hagyományos képpel kezdi pályáját . Aztán csalódik, 
s jobbik esetben búcsú t m o n d az ú jságí rásnak. Pe r ­
sze, olyan is akad , aki az eszményeinek , mond bú­
csút. 

Az újságírójelöl tek kuta tócsopor t ja végül a svéd 
ú jság í ró- tá rsada lom vágyai t , törekvései t m é r t e fel. 
Kiderü l t , hogy a szerkesztőségi ülés a svéd lapok 
többségénél formális . Bérezési, személyi kérdések csak 
kivételesen ke rü lnek eléje, abba pedig, hogy ki t a l ­
ka lmazzon a lap , sehol sincs beleszólása. A l iberál i ­
sabb lapnál , a Dagens Nyheternél megpróbá lkoz tak 
azzal, hogy a szerkesztőség „rotációval" képvisel te t te 
magá t a vezetőségben, de sokan azt is csak amolyan 
„látszategyenlősdinek" ta r t ják . A svéd újságírók azt 
követelik, hogy a munkaössze jövete lek n e szorí tkoz­
zanak lényegtelen ké rdésekre és i smer te tésekre . De­
mokra t izá l ják a vezetést , v i tassák meg a lap vala­
menny i fontos belső kérdését , legyen nyíl t , őszinte 
a légkör. Az újságírók egy kis h á n y a d a a lap t u l a j ­
donviszonyainak felülvizsgálását javasol ja . 

Milyen legyen a jövő újságí rása? Fenná l l a ve ­
szély, hogy a tehetségesebb végzet t ú jságí rókat el­
sz ippant ják más , az újságírással rokon, de nagyobb 
anyagi e l lenszolgál tatást biztosító pá lyák. Ezt a fo­
lyamato t a legvonzóbb bérpol i t ikával sem lehet meg­
ál l í tani . A munkafe l té te lek javí tása , a nagyobb szak­
mai önállóság biztosí tása — az egyedüli fegyver s a 
legbiztosabb vonzóerő. Az újságírás jövője n e m szük­
ségszerűen az amer ika i ú t — szögezi le ha tá rozo t t an 
a munkacsopor t á l láspont já t Lars Furhoff. Ezzel 
egye té r the tünk . 

A svéd újságírás dimenziói f igyelmeztetnek a r ra , 
hogy a m o d e r n újságíró ma m á r szociológus is kel l 
hogy legyen. 

Aradi József 

A tőkés hierarchológia kórtana 
Vasile Pavelcu 

Invitaţie la cunoaşterea 
de sine 

Az 1965-ben megjelent Dra ­
m a psihologiei szerzője most 
a Psyché-sorozatban jelentke­
zik legújabb kötetével. Ebben 

Minden t á r sada lmi r en d megtervezi és tökéletesí t i 
in tézménye inek működését . Egy-egy in tézmény fölépí­
tése sajá tosan különbözik a másikétól , a lkat i lag , t a ­
gozódásban, e lhelyezkedésben, a lá - és fölérendel tség­
ben, s t í lusban egyaránt . Ál landó vál tozások, módosu­
lások is megha tá rozzák őket, aká rc sak a kockajá ték­
ná l az á t r akás , az ú j rarendezés , va lamelyes m e g h a t á ­
rozott összefüggésben az ép í tmény egészével. 



Az in tézmények s t r u k t ú r á j á b a n azonban az ép í t ­
m é n y elemeit , a „kockáka t" e m b e r e k testesí t ik meg, 
ak ik — az anyagtól e l térően — mozgékonyak, és moz­
gásuka t objekt ív tényezők is meghatá rozzák . Ezeknek 
megfelelően az egyén a h i e ra rch ia lépcsőfokain h a ­
ladva igyekszik a l ege lőnyösebb pozícióba ju tn i . 
Ku lcské rdés : va jon a t á r s a d a l o m az objekt ív t ö rvé ­
nyek i smere tében képes-e a megfelelő vá logatás m e ­
c h a n i z m u s á n a k kidolgozására? Ez a m e c h a n i z m u s 
(ha jól i rányí tot t ) t u d o m á n y o s a l ape lvekre és nor ­
m á k r a t ámaszkodva biztosítja — a mind ig új és vá l ­
tozó t á r s a d a l m i e lvá rá soknak megfelelően — a h i e ­
ra rch ia s t ruk tu rá l i s felfrissítését. El lenkező ese tben 
( tudományos n o r m á k h í j án vagy éppen téves a l ape l ­
veknek n o r m á k k á minősí tésével) lehetővé vá l ik hozzá 
n e m ér tő e lemek fe lemelkedése a r ang lé t r án . 

A m a i tőkés t á r s ada lmi i n t ézmények b ü r o k r a t i ­
zá lódásának , megmerevedésének a jelenségei a k u ­
ta tók egész sorát foglalkoztat ják. Ezút ta l C. N. P a r ­
kinson*, Laurence I. Pe t e r és R a y m o n d Hull** köny­
vei t emel jük ki, amelyek éles sza t í rával leplezik le 
a tőkés bürokrác ia gépezetét . A szerzők megá l lap í t ­
j ák , hogy „minden szervezet a lka lmaz a m u n k a e l ­
végzésére a l k a l m a t l a n személyeket" . „Ez a je lenség 
— úgymond — a h ie ra rch ia lépcsőin tö r ténő e lőre­
j u t á s b a n vál ik mind szembetűnőbbé . Az úgynevezet t 
„Pe te r -a lape lv" pé ldáu l leszögezi: „A h i e r a r ch i ában 
mindegyik a lka lmazot t el a k a r ju tn i a hozzá n e m ér ­
tés szintjére." Megtör tén t — úgymond —, hogy egy 
jó szakképesí tésű gépkocsiszerelő t echn ikus t m ű h e l y ­
főnökké lép te t tek elő, majd igazgató-helyet tessé, t e ­
há t a r r a a fokra helyezték, ahol a képességei t m e g h a ­
ladó köve te lményeknek m á r n e m tudo t t eleget tenni , 
jól lehet e laddig sikerei vezet ték fölfelé a h ie ra rch ia 
lépcsőfokain. Persze , helyzete t a r t h a t a t l a n n á vál t , 
nem azért , m e r t ő n e m óhaj tot ta volna fenn ta r tan i , 
h a n e m a szervezet v isszautas í tása mia t t . 

Ekkor kerü l sor a r r a a je lenségre, melye t a „Pe te r -
a lape lvek" -ben „fe ldobásnak" neveznek. Az a l k a l m a ­
zott hozzá n e m ér téséből e redhe tő nega t ív következ­
ményeke t e lkerü lendő, őt a h i e r a r ch i ában tovább h e ­
lyezik. Pé ldáu l : ,,W. B. r emény te l enü l i l le téktelen sze­
mély, egy nul la , s az igazgatóság, hogy megszabadu l ­
jon tőle, o lyan á l lásba helyezi, ahol n e m kell t enn ie 
semmit . " 

Persze, jogosan m e r ü l fel a ké rdés : az ádáz eg­
zisztenciál is h a r c feltételei között miféle ördögi gépe­
zet t a r t h a t a lka lmazot t i ré tegeket képességeiknek 
meg n e m felelő beosz tásban? Ez csakis a gépezet 
sajátos belső összetevőivel és m a g á v a l a h ie ra rch iáva l 
magyarázha tó . Va ló jában az illető személyt nemcsak 
személyes óhajai t a r t j ák a hozzá n e m ér tés szférájá­
ban , h a n e m együt tha tó objekt ív és szubjekt ív t énye ­
zők is; éspedig: 

téka 

* C. N. Parkinson: Parkinson törvénye. Közgazda­
sági és Jogi Könyvkiadó. Budapest, 1965; C. N. Par­
kinson: Parkinson újabb törvényei. Közgazdasági és 
Jogi Könyvkiadó. Budapest, 1966. 

** Laurence I. Peter — Raymond Hull: Le prin­
cipe de Peter. Edition Stock, Paris, 1970. 

a munkájában az önismeret, 
az én feltárásának kérdésével, 
módszereivel, társadalmi és 
egyéni jelentőségével foglalko­
zik. Abból a tételből kiindul­
va, hogy a társadalmi csopor­
tok, valamint az emberközi 
kapcsolatok összhangjának 
alapja mások és önmagunk 
megismerése, érdekesen, for­
dulatosan, a lélektani kutatá­
sok eddigi eredményeinek fi­
gyelembe vételével keresi a 
választ az én, az emberek kö­
zötti hasonlóság és különböző­
ség kérdéseire. Nagy jelentő­
séget tulajdonít az önismeret­
nek a személyiség fejlődésé­
ben, az önnevelésben is. A 
szemléltető anyagul felhasz­
nált irodalmi példák — 
O'Neill, Flaubert, Goncsarov, 
Gogol hősei — varázsolják él­
vezetessé, színessé e jelentős 
munkát. (Edi tura ştiinţifică, 
1971.) 

Sánta Ferenc 

Isten a szekéren 

Tamási Áron igézetében in­
dult Sánta Ferenc írói pályája, 
s a Sokan vo l tunk fájdalmas-
szép lírájától Az öreg e m b e r  
és a f iatal és a García Lorca 
emlékének ajánlott H a l á l n a k 
ha lá la szikárabb epikumához, 
filozófiájához érkezett két év­
tized alatt. Ezt a pályaívet raj­
zolja ki a válogatott novellák 
24 írása. Nincs alattuk a meg­
jelenés évszáma, s a szerző ez­
zel is jelzi, hogy valamennyit 
ma is vállalja — és valóban 
vállalhatja. Ahogy a novellák­
hoz illően tömör megjegyzé­
sében írja: „S mert alázatot 
éreztem, sem könnyűséget, sem 
öncélú játékot soha magamnak 
meg nem engedtem. Miként 
ügyeltem arra is, hogy ne sza­
porítsak a kevésből érdemte­
len sokat, de a sokból szigorú 
keveset inkább." Sánta Ferenc 
a próza fontosságára figyel­
meztet a nemzeti irodalom 
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nagykorúsodásában, de amit 
általánosságban mond, az ő 
írásművészetére is alkalmaz­
hatjuk: „Ez a legjobb út, mely 
önismerethez egyfelől, s más­
képpen a világirodalomhoz ve­
zet." (Szépirodalmi K ö n y v k i ­
adó, 1970.) 

Kozma Mária 

Festett káposztalepke 

A Forrás-sorozat 54. kötete 
ismét egy ígéretes tehetséget 
bocsát útjára. Szőcs István elő­
szavában a még mindössze hu­
szonkét éves diáklány „fan­
tasztikus" írásait szürrealista 
novelláknak nevezi, mi inkább 
groteszknek, abszurdnak vagy 
„abszurdoidnak" mondanánk 
őket. Persze, nem az elneve­
zés a lényeges, hanem a tehet­
ség, a képzelőerő s a máris 
felfigyeltető íráskultúra, amely 
Kozma Máriát egyre erősödő 
prózánk első vonalába vezet­
heti. (Kri ter ion, 1970.) 

Civilizaţia la răscruce 

Azóta, hogy a kiváló tudós 
és marxista gondolkodó John 
Bernai forgalomba hozta, a 
tudományos-műszaki forrada­
lom fogalma látványos pályát 
futott be. S ezen a pályán 
megkülönböztetett hely illeti 
meg ezt a kötetet, amely szá­
mos fordítás után most ro­
mánul is hozzáférhetővé vált. 
A szerzők — több mint félszáz 
csehszlovákiai szakember — 
néhány évvel ezelőtt arra vál­
lalkoztak, hogy a tudományos­
műszaki forradalomnak az el­
következő évtizedekre várható 
hazai fejleményeit, valamint 
az ezekből a jelenre tartozó 
következtetéseket számba ve­
gyék. Munkájuk eredménye: 
ez a vaskos kötet — mu­
tatis mutandis — más szocia­
lista társadalmak fejlődésére 

— az előléptetőnek érdeke , hogy leplezze káde rpo l i ­
t i ká j ának tévedését , m in thogy e n n e k be ismerése a sa ­
já t hozzá n e m ér tését hangsú lyozná az a lka lmazo t t ak 
k ivá loga tásában ; 

— úgy vélik, hogy i ly módon emel ik a személyzet 
morá l já t , b izonyí tván : h a X vagy Y (képességeitől 
függetlenül) e lőléphetet t , akkor m á s n a k is lehetősége 
ny í lha t a h ie ra rch ia lépcsőin va ló fe lemelkedésre ; 

— ezen az ú ton h a l a d v a t a r t h a t ó fenn — ál l í t ­
j á k — m a g a a h ie ra rch ia , m i n t h o g y az e lőléptete t t 
személy tú l sokat tud, s lefokozása esetén m i n d a z t 
az ellenfél t á b o r á b a n hasznos í tha tná . 

Megtör tént , hogy egyik ház ta r tás i c ikkeket gyá r tó 
ipa rvá l l a l a t igazgatóságában 23 ale lnök „működö t t " 
egyidejűleg. 

A h i e ra rch ikus gépezet i lyen i r ányú mű k ö d t e t é s é ­
nek egy más ik módja az úgynevezet t „ la terál is a r a ­
beszk". Ezen a c ikcakkon a hozzá n e m ér tő személyt 
n e m részesí t ik ugyan f izetés javí tásban, de ú j , h a n g ­
zatos c ímmel ruházzák fel. P é l d á u l : „R. F . m i n t sze­
mélyzet i osztályigazgató i l l e ték te lennek bizonyul t . 
Nos, előző fizetése meghagyásáva l e lő lépte t ik : az osz­
tályközi kapcsola tok koordinálója lesz. E b b e n a m i ­
nőségében R. F . a levélmásola tok osz tá lyozásának a 
felügyeletét végzi." 

A meghódí to t t pozíciók megsz i lá rd í tása és a vég ­
zet t t evékenység igazolása együt t j á r a né lkü lözhe te t ­
lenséget sugal ló önmegnyugta tássa l , a h i e r a r c h i k u s 
önszabályozással , m e l y fokozatosan, de logikus m ó d o n 
a szakmai au tomat izá lódáshoz vezet. A Pe t e r - a l ape l -
v e k szerzői k imu ta t j ák : „Ezen a u t o m a t á k s z á m á r a 
ny i lvánvaló , hogy az eszköz sokkal fontosabb, m i n t 
a cél; a p a p í r sokkal j e len tősebb , m i n t a cél, a m e ­
lyér t lé t rehozták. Ezek a h iva ta lnokok úgy vél ik , 
n e m ők á l lnak a közönség szolgála tában, h a n e m e l ­
lenkezőleg: a közönség csak nye r sanyag , me lynek az 
örök »hivata l« ru t in já t , h ie rarchiá já t , p a p í r h a l m a z a i t 
kel l szolgálnia." 

Ez a megcsontosodot t előí télet n e m tű r i a k i v é t e ­
les hozzáértést . P é l d á u l : E. B. t a n á r n ő rendk ívü l i 
é r te lmi képességekkel rendelkeze t t . Gyakor l a t l an l e ­
vén — gyakor l a tba ü l te t te á t az egye temen t a n u l t a ­
ka t , vagyis számot ve te t t a t a n u l ó k in te l lek tuá l i s sz ín­
vona la között i különbséggel . E n n e k e r e d m é n y e k é n t 
l egér te lmesebb növendéke i egy év a la t t sa já t í to t ták 
el a h á r o m évre e lőirányzot t t ananyago t . E r r e az 
igazgató közölte vele, hogy n e m véglegesí thet i , m e r t 
megszegte a p rogramot , fe lbor í tot ta a h iva ta los r e n ­
det , nyug ta l an í t j a azokat a t aná roka t , a k i k n e k ezeke t 
a növendékeke t a következő osz tá lyokban t o v á b b ke l l 
t a n í t a n i u k . . . 

A m a i tőkés t á r s a d a l o m b a n az é r tékek k ivá loga tá ­
sát n e m a valóságos képességek, h a n e m a személyi 
kapcsola tok ha tá rozzák meg a l egszembe tűnőbben a 
h ie ra rch ia lépcsőfokain. Pe t e r és Hul l ezt a j e l ensé ­
get a „par i t tyakő" e lvén a lapu ló gyors e lőmene te lnek 
nevezik. Hogy ez a műve le t s ikerre l já r jon , ú g y m o n d , 
fe l té t lenül szükség van : 

— egy pár t fogóra ; 
— a pár t fogó vé leményezésére , vagyis a p á r t f o -

golt tal va ló é rdekazonosságra ; 
— a fölfelé v ivő ú t szabaddá té te lé re oly m ó d o n , 

hogy n e legyen szükség k i t é rőkre ; 



— haj lékonyságra , a b b a n az é r te lemben, hogy 
szükség esetén m á s pár t fogó is igénybe vétessék; 

— a ján la tos a több pártfogó. 
A le í r t je lenség — me ly m a n a p s á g h ihe te t l en m é ­

re teke t ölt — a hozzá n e m ér tők széles tömegének 
fölemelkedéséhez vezet. A fo lyamat azonban n e m le­
het végtelen. Ezt a t ény t a következő viszonylat bizo­
nyí t ja : 

Q.M. = (A hozzá nem értés szintjén l evő alkalmazottak száma) / 

(A hierarchikus szervezet alkalmazottainak száma) X 100 

Nyi lvánva ló , h a Q. M. — m i n t m u t a t ó — azt fejezi 
ki, hogy a h i e ra rch ikus szervezet ére t t sége 100%-kal 
egyenlő, a k k o r ha t ékony m u n k á t kép te len kifejteni, 
s ez a „ tű rhe te t l en ére t t ség" helyzetéhez vezet. K ö ­
ve tkezésképp az i l lető rendszer m á r n e m töl thet i b e 
fe ladatá t , és logikus módon el kel l hagyn ia a t ö r t é ­
ne lem színterét . 

A kapi ta l i s ta valóság — mikén t a szerzők műve ibő l 
k i tűn ik — az á tha tó gúnytól is lelepleződik. Ki tűn ik , 
hogy a valóság és az i rónia között n incsenek m á r h a ­
tárok. 

Lánczos István 
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A „veszendő" megmentése, 
avagy egy Bartók-életregény 

nézve is tanulságos megállapí­
tásokat tartalmaz. A Radovan 
Richta vezette munkaközösség 
ugyanis szerencsésen elkerülte 
a nyugati futurológiai kutatá­
sok számos buktatóját, óvako­
dott valamiféle olcsó, „szép új 
világ" sablontól, de nem fo­
gadta el a másik, egyébként 
épp annyira terméketlen vál­
tozatot, a kultúrpesszimizmust 
sem. Legtanulságosabbak tálán 
azok a fejezetek, amelyek a 
tudományos-műszaki forrada­
lom és művelődés kérdéseit 
boncolgatják. A szerzők a mű­
velődést döntő fontosságúnak 
tartják a jövő előnyösebb vál­
tozatainak megválasztásában, 
a szocializmus nagy esélyét, 
győzelmének fontos feltételét 
látják a lenini művelődési for­
radalom sikerében. (Edi tura 
ştiinţifică, 1970.) 

Ádám György 

Szegő J ú l i a ve te t te fel először n á l u n k egy átfogó 
Bar tók Béla-éle t ra jz gondola tá t , s azt pé ldás szorga­
lommal , hozzáértéssel , sőt művész i érzékkel meg is 
valósí tot ta . A sok ada t , me lye t ku ta tva , leveleket m á ­
solgatva és emberekke l — a „ t a n ú k k a l " — beszélget­
ve lejegyzett , m a j d n e m 600 l ap ra növeszte t te a kö t e ­
tet , me lye t mos t fordítok r o m á n r a a bukares t i K r i t e ­
r ion megbízásából . Így k e r ü l t e m aztán közelebb ehhez 
a munkához , me ly p á r év leforgása a l a t t a h a r m a d i k , 
bőví te t t k iadás t is megér te , és komolysága, t ö m ö r ­
sége, gazdagsága é r d e m é n az olvasók és a céhbel iek 
e l i smerésére egyarán t számot t a r t ha t . 

Megha tó az a szeretet , amel lye l Szegő J ú l i a Bar tók 
é le téhez és művésze téhez közeledik. Az olvasó jog­
gal érzi, hogy a biográfia i t t csak a lka lom a művész 
és m ű v e fontosságának a megvi lág í tására . Alázat és 
áh i t a t v a n benne , n e m akar ja megfej teni Ba r tók 
életét , i n k á b b a n n a k k imer í t é sé re törekszik, hogy 
megmen t se a „veszendőt" azoknak az é le t ra jz í róknak 
a számára , ak ik 2000-ben — ahogy a be lga Dille á l ­
l í t ja — képesek lesznek ma jd megí rn i a h i ány t a l an 
Bartók-éle t ra jzot , mive l add ig „megha lnak b a r á t o k 
és e l lenségek egyarán t , n e m lesz senki , ak inek érzé­
kenysége meggá to lná a tel jes igazság fe l tárását" , 
sőt, add ig „e lőkerülnek a m a még l appangó levelek 
és ada tok is". 

Amerika Európában 
Vállalatbirodalmak a 

világgazdaságban 

A kitűnően adatolt, hatalmas 
dokumentációra építő, a világ­
gazdasági kérdések iránt ma­
gas színvonalon érdeklődők 
számára valóban nagyon hasz­
nos munka „az amerikai kihí­
vás" kérdéskörében időszerű 
eligazítás, noha — érthetően 
— a feldolgozott statisztikai 
alapanyag csak 1967-ig felel 
meg a teljesség eszményi, de 
egyetlen könyvön belül soha 
meg nem valósuló igényének. 
A Servan-Schreiber megfogal­
mazta, már-már klasszikussá 
váló „le défi américain" kér­
dést Ádám György új, széle­
sebb, „időzített" összefüggései­
ben tárgyalja: „...a kihívás 
továbbra is Amerikából ered, 
de a probléma kibővült: a mű-
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ködő tőkét exportáló társasá­
gok külföldi érdekeltségeinek 
központilag irányított vállalat­
birodalmakban való összefogá­
sa révén új aspektusai is tá­
madtak." Az igényes Függelék 
a szövegben „szervült" adatok 
értékes halmazát megtoldja 
lexikális jellegűekkel; a N é v ­
m u t a t ó hasznos, de a tárgymu­
tató hiányát a Tartalomjegyzék 
logikája és részletessége sem 
pótolhatja. (Közgazdasági és 
Jog i Könyvk iadó , 1970.) 

Probleme de literatură 
comparată şi sociologie 

literară 

A George Călinescu Iroda­
lomtörténeti és Irodalomelmé­
leti Intézet gondozásában meg­
jelent kötet anyaga, az 1969 
októberében Bukarestben tar­
tott Országos Összehasonlí tó 
Irodalmi Tanácskozás közlemé­
nyei, értékes hozzájárulást je­
lentenek e tudományág fejlesz­
téséhez. A 47 tanulmány vál­
tozatos témákat dolgoz fel, így 
közös motívumok összehason­
lítását a román és a világiro­
dalomban. 

Egész ciklus foglalkozik Emi-
nescuvál: a francia romantiká­
hoz való viszonyát Aurel Sasu, 
költői kapcsolatát Kálidászá­
val Mircea Vaida elemzi, Mó­
zes Huba az eminescui Glossza 
eredeti változatait veti össze 
Dsida Jenő és Szabédi László 
fordításával. Számos közle­
mény a világirodalom egyes 
jelenségeire figyel fel az össze­
hasonlító irodalom vonatkozá­
sában: a mitikus struktúrák 
irodalmi körforgását Clio Mă-
nescu, a francia „új kritikát" 
N. I. Popa, Jeszenyin és a XX. 
század költészetének kapcsola­
tát Mihai Novicov, Turgenyev 
viszonyulását a klasszikus né­
met filozófiához Alfred Hein­
rich, a mai jugoszláv regény 
problémáját Voislava Stoiano-

Szegő Jú l i a egyike azoknak, ak iknek e lsőrangú 
é rdemeik v a n n a k a nagy zeneköl tő és tudós r o m á ­
niai levelezésének fe lku ta tásában és e l rendezésében. 
Neki ad t a á t 1950-ben Ioan Busi ţ ia belényesi ra jz ta ­
n á r Bar tók tó l kapot t több tuca tny i levelét, va l amin t 
újságkivágásai t . Ezekben is, m i n t m indenben , ami 
Bar tókka l kapcsolatos, Szegő J ú l i a a művészi t u d a t 
forrásai t és a m ű v e k kel tezésének mélyebb kö rü lmé­
nyei t kuta t ja . Ezért fordul á l l andóan Dillehez és a 
többi Bar tók-éle t ra jz í róhoz, kuta tóhoz, folyóiratokhoz, 
ko r t á r sak val lomásaihoz. Érzi, hogy csak így képes 
az ember feledésbe hu l ló tö r téne té t á tmen ten i az u tó ­
kor számára . Ez a cél á l l andóan h a t a l m á b a n ta r t j a 
a szerzőt, aki a l e g m a g a s a b b r e n d ű tárgyi lagosság 
hang ján szól a kor tá r sakró l , a ko r forrongó művészi 
és t á r s ada lmi körülményei rő l . Sohasem feledkezik 
meg a közvéleményt a lakí tó zenekr i t ikáró l sem: n a p i ­
lapok tömegét lapozta fel, i n t e r júk üzeneté t és kö rü l ­
ményei t faggatja, koncer tek közönségéhez fordul Bar ­
tók tolmácsoló művészete felidézése végett . 

Szegő Jú l i a adatgyűj tői készsége és a d a t a i n a k fon­
tossága a nemzetközi Bar tók-é le t ra jz i roda lom viszony­
l a t ában is jelentős. Számos eddig i smere t len vagy 
csak részben ismert , a mélybe szorul t ada t , e l felej­
te t t mozzanat , a m e g u n h a t a t l a n hé tköznapok színjáté­
k á n a k művészi egyéniséget a lak í tó ereje k ívánkozik 
könyvében a felszínre. Szegő Jú l i a m u n k á j á t t a l án az 
is megkönnyí te t te , hogy Bar tókból n e m kel let t „hőst" 
a lkotnia , hiszen a hősiesség je len v a n Bar tók min ­
den é l e tmegny i lvánu lásában ; a művész óriási t uda tos ­
sága észrevet te a múló p i l l ana t tö r téne lmi é r te lmét , 
ér téket , perspekt ivá já t . Ezért n e m zavar a sok l e ­
vél szövegének tel jes vagy töredékes idézése: m ind ­
ezekből Bar tók ember i gazdagsága és művészi sok-
húrúsága , a m i n d e n k i t magáva l r agadó őszinteség és 
egyszerűség szólal meg. Az a pózmentes , v i lághí rű 
zeneköltő, akiról m a g a m is í r t am, hiszen a l k a l m a m 
volt lá tn i és ha l lani őt, sőt, beszélgetni is vele, ott 
ragyog mindvégig ebben az é le t ra jzban. 

Ha közelebbről megvizsgál juk ezt az írást , fel tűnik, 
hogy Szegő Jú l i a n e m célzatos életrajzíró, s t a l án épp 
ennek köszönhet jük éles és megbízha tó Bar tók-ké ­
pét. „Éle t regényének" legfőbb é rdeme, hogy érzi, sőt 
tud ja és o lvasóiban is tudatosí t ja , m e n n y i r e élet té , 
eseménnyé , művészi és ember i k inyi la tkozta tássá 
vál ik Bar tók zenéje. Bizonyta lan s zázadunkban a 
nagy m a g y a r zeneköl tő csupa biztos é r t ékű m ű v e t 
hagyot t há t ra , s e m ű v e k születési körü lménye i rő l 
érdekes , olykor egyenesen megrázó ada toka t t a l á ­
lunk. I lyen az „os t romál lapotszerű e lzár tság"-ban 
fogant Csodálatos Mandarin ke le tkezésének t ö r t éne ­
te is: fűtet len szobában, s zámta lan nélkülözés és 
anyagi gond, Európa va júdása és K o d á l y Zol tán 
meghurco l t a t á sa közepet te í ródot t ! Legjobban az é r ­
dekli Szegő Júl iá t , hogyan változott , fejlődött, gazda­
godott Bar tók , s vál t képessé m i n d szélesebb m ű ­
vészi feladatok át fogására és megoldására , hogyan 
vá l la l ta a fe ladatok fokozását halá lá ig . Mindez szük­
séges vol t ember i és művészi megvalósulásához, a h ­
hoz, hogy 1935-ben i lyen szavakka l val l jon ember rő l , 
vi lágról , saját human i s t a meggyőződéséről : „Mai e m ­
ber, m i n d e n idők l e g v a d a b b i k á n a k embere , próbál j 
mindeneke lő t t ember lenni ; s h a felfogtad, mi t je len t 



e m b e r n e k lenni , csak akkor törődhetsz hazával , t á r s ­
sal és ba rá t t a l . " 

Ebben az é le t ra jzban m i n d e n b e n n e foglaltat ik, 
ami fontos, je l lemző vagy csak éppen é rdekes Bar tók 
Béla pá lya fu tá sában : fej lődésének első nagy korszaka, 
mely az 1914-es v i l ágháború kitöréséig ta r t , e kor­
szak „ roman t ikus" jellege, majd a fo r rada lmi érzés 
megérése és k ibontakozása , a parasz tzene felfede­
zése, midőn a zenefolklór t e rén folytatot t ku ta tások 
véget t Bar tók „semmiféle lépést n e m sajnál" — n e m ­
csak t e remtőe re jének fokozása céljából, h a n e m m e r t 
„itt e r r e szükség van , m á s k é p p n e m érhe tő el sem­
m i " ; az tán a h a r m i n c a s évek elején erősödő egyete­
messég t u d a t a Bar tókban , aki sz inte t ikus egyéniség 
volt — mindez t Szegő Jú l i a meggyőzően érzékeltet i . 
Bar tók k iá l lása ezekben az esz tendőkben az ember i ­
ség örök eszményei mel le t t a negyvenes egyik leg­
becsesebb erkölcsi eseményei közé tar tozik. Ebben az 
ízig-vérig művészben volt va l ami á l landó szigor és 
t iszta egyensúly, s t a l án ezért o lyan fe l tűnően tökéle­
tes ember i és művészi maga t a r t á sa , a vi lág legjelen­
tősebb mes tere ive l szemben is megál l ja a próbát , ha 
pedig a X X . század legtöbb zeneszerzőjével hasonl í t ­
j uk össze, különösen szembe tűn ik Bar tók gyökere­
sebb tehetsége, m a g a s a b b r e n d ű ízlése, kü lönb művészi 
eszménye és ha tá rozo t t abb , ak t í vabb human izmusa . 
Éle tének é r t e lmét mégsem mer í t e t t e ki az a lko tás ­
ban, h iva t á sának tek in te t t e a népzenekuta tás t , mivel 
a parasz tzenét az európai e m b e r t é r - és időfogalmai 
fölé emelkedő a lko tásnak tekin te t te . Hogy menny i r e 
lekötötte Bartókot , a tudóst , a népzene tudomány i 
munká ja , azt Szegő Jú l i a — ő m a g a is népzeneku ta tó 
— mindvégig k i tűnően érzékel tet i . Ezál ta l n y e r ü n k 
tel jes és h i te les képe t a művész , a tudós és a harcos 
h á r m a s arcula tá ró l , azokról a h a t a l m a s szenvedélyek­
ről, melyek lénye mélyén lobogtak. 

Szegő Jú l i a nemcsak egységes képe t ad könyvében 
Bar tók Béláról és művészetéről , h a n e m olyan mozza­
na toka t k a p el, o lyan töredékeket rögzít, oly ér tékes 
színfoltokon akad meg a szeme, melyek j e len téke­
nyen szaporí t ják eddigi i smere te inke t Bar tókról . 

George Sbârcea 

Intézményesedő programvesztés 

Vajon mié r t a d t á k ki ezeket a köte teke t egy soro­
zatban, t épe lődünk a Literarisches Colloquium Berlin 
(LCB) hét füzetét olvasgatva. A hé t könyv : Uwe 
B r a n d n e r próza-songja, Gera ld Bisinger hét verse , 
Gün te r Eich prózaköte te , G ü n t e r Grass t a n u l m á n y a i ­
előadásai , Lars Gustafsson hé t elbeszélése, A r t u r 
Knoff „félpercesei" és R e i n h a r d Let tau köl teményei . 

Vers , próza, t a n u l m á n y — a műfaj t ehá t n e m 
mérvadó . A szerzők nemzet isége sem: Gustafsson 
svéd, Le t tau amer ikás német , Bisinger osztrák. G ü n ­
ter Grass neve ismerősen cseng Afr ikában is, A r t u r 
Knoffnak ez az első könyve , a „Forrás-köte te" . 

Zsibongó sorok, nehezen á tha to lha tó szószövevé-
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vici választotta vizsgálódása 
tárgyául. Engel Károly a fran­
cia könyvek erdélyi elterjedé­
sét kutatja a XIX. század má­
sodik felében, míg Dávid Gyu­
la ugyanazon időszakra vonat­
kozóan tanulmányozza Petőfi 
fogadtatását a román irodalom­
ban. A kötet minden közlemé­
nyét francia nyelvű kivonatos 
ismertetés követi; Alexandru 
Dima bevezetője szintén meg­
található benne franciául is. 
(Edi tura Academiei R.S.R., 
1970.) 

Magyari Lajos 

Csoma Sándor naplója 

„Csomakőrös mai lakóinak 
ajánlom, akik több nemzedék 
késéssel, de felfedezték leg­
nagyobb emberüket" — olvas­
suk a poéma ajánló sorait. 
A Magyari-megálmodta napló 
magas eszmei hőfokon vall 
Csomakőrös nagy szülöttjéről, 
az út megszállottjának ko­
nok kitartását énekli meg, a 
közösség, a nép szolgálatába 
állított akarat erejét, a hon­
vágy, a csüggedés hullámait, a 
feladat nagyságát. Érzékelteti 
a meg nem értés megaláztatá­
sát, az anyanyelvi magány kín­
jait, a világhírt, a későn jött 
elismerést. (Kri ter ion, 1970.) 

„Majd a szabadság 
békessége is e l j ö n . . . " 

Az alcím „Portrévázlat Jó­
zsef Attiláról", de a kismonog­
ráfia nem az egyébként jól 
ismert költői életrajzra, hanem 
a költő lírájának modern mű-
központú elemzésére, a ver­
sekben kifejeződő lelki rejt­
vények megfejtésére helyezi a 
hangsúlyt. A proletár eredet, 
sors és osztálytudat „hármas­
sága" következtében József At­
tila esetében különösen fenye-
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getett mindig a túlszociologi-
zálás veszélye, ezért örvende­
tes, hogy közönségünk (s fő­
leg ifjúságunk) figyelmét e ké­
zikönyv a valóság és a tudat 
bonyolult kölcsönhatásain át 
egy személyi ihletből fogant 
esztétikum állandó mozzanatai 
felé fordítja. Jólesnek a fel­
villantott romániai vonatkozá­
sok: Gaál Gábor üdvözlő cikke 
1926-ban, a Korunk versköz­
lései, az Erdélyi Helikonban 
megjelent nyilatkozat, a Bras­
sói Lapoknak adott interjú (és 
számos bibliográfiai adat) a 
költővel való régi kapcsola­
tainkra utal, viszont hiányol­
juk a népi fejlődésszakasz kel­
lő értékelését, mely nemcsak 
a költői stílus és képrendszer 
egyik kulcsa, hanem a költőt 
ért dogmatikus támadások ma­
gyarázata is. A kismonográfia 
külön értéhe József Attila iro­
dalomtudományi publicisztiká­
jának, esztétikai kísérletezései­
nek rövid méltatása egy önál­
ló fejezetben, s a Függelék, 
mely a romániai sajtó József 
Attila-kultuszára vet világot. 
(Dacia, 1970.) 

I. M. Lotman 

Lecţii de poet ică 
s t ruc tu ra l i s t ă 

A nyelvészek után az irodal­
mi jelenségek kutatói is mind 
szélesebb körben fordulnak a 
strukturalista módszerhez, al­
kalmazva és mintegy szinteti­
zálva a strukturalistáknak az 
antropológia és a lingvisztika, 
az információ-elmélet és a sze­
miotika terén az utóbbi másfél 
évtizedben elért eredményeit. 
Ennek során a nyugat-európai 
és amerikai szakemberek „fel­
fedezték" a húszas évek orosz 
formalistáinak érdekes kísér­
leteit; a Szovjetunióban is egy­
re nő az érdeklődés irántuk, 
sorra jelennek meg újra mű­
veik. Jurij Mihajlovics Lot­
man, a tartui (Észt SZSZK) 

nyek, kábí tó , véget é rn i n e m a k a r ó mondatok , m e t a ­
forák, jelzők tömkelege, egyszerű ep igramma- je l legű 
kö l temények , tényversek , t őmonda tos próza — mégis 
mi lehe te t t a k iadó ros tá ja? Legfeljebb az, hogy h a 
a hé t szerző között generációs kü lönbségek is v a n ­
nak, mégis m i n d n y á j a n u g y a n a n n a k a nyugat i „cso­
dának" , u g y a n a n n a k a kapi ta l i s ta va lóságnak a szem­
tanú i , és in te l lektuál is osz tá lybújukat m i n d technika i 
öt le tekbe, i rón iába fojtják. „Így képze l ték el / 1930-
ban a / jövőt. / Hogy va lóban / i lyen is lett , / a m i ­
a t t van , / hogy / i lyennek / képze l ték el" — írja keserű 
f in torra l Le t tau Titánia-palota, Berlin c ímű ve r sé ­
ben. A he tek közül mindenese t re ő az, aki a legpon­
to sabban fogalmaz, l eszámí tva persze G ü n t e r Grass 
e lőadásai t Döbl inről , az a lka lmi versekrő l , A r n o 
Schmidtrő l , a Cor io lanus- téma különböző feldolgo­
zásairól . Á m Let tau f ia ta labb, 40 éves, szereti nevén 
nevezni a dolgokat , jóval e lu tas í tóbb Grassná l . Láza­
dozni n e m lázadozik (ha n e m lenne pe jora t ív a szó, 
azt í r n á m a legszívesebben: hőzöng), á m mégis r o ­
konszenves t a r t á s a Let taué , főleg, h a összehasonl í t ­
j u k a többiekkel . 

J ó l enne pontos , l emérhe tő foga lmakka l dolgozni: 
mi t aka r , m i t n e m akar , mi el len t i l takozik, mi t u t a ­
sít el a hé t szerző. Á m ők f in torognak, gúnyolódnak , 
i ronizálnak, ön i ronizá lnak , va l ami lyen „nesztek, ez 
van" írói t a r t ássa l azt a benyomás t kel t ik , m i n t h a 
egy tu l a jdonképpen m á r lezajlott d r á m a fél ig-meddig 
felesleges u tó j á t éká t k o m m e n t á l n á k ap ró megfigyelé­
sekkel . A rossz közérzet az ember i k o m m u n i k á c i ó 
h i ánya fölötti b á n a t könyvei ezek. A m i bántó , az 
a t i sz tán lá tás h iánya . P o n t o s a b b a n : nemcsak a t isz­
t án lá tá s h iánya , hanem, hogy n e m is p r ó b á l n a k t isz­
t án lá tn i , mege légednek a p r ó megjegyzésekkel , p a ­
radoxonokka l , a közismer t gondok ábrázo lásáva l . T e ­
há t ahelyet t , hogy az okot ku t a tnák , az okozat sok­
ré tű , t öbb pe r spek t ívá jú áb rázo lásá ra helyezik a 
hangsúly t . 

A t i sz tán lá tás „isteni a d o m á n y " , évszázadokkal 
m é r v e is kevés í r ónak ada to t t meg, hogy v i lágosan 
meglássa a dolgokat , á m va l l juk b e : egy-egy i roda l ­
mi mű , b á r m i l y e n művészi legyen is, b á r m i l y e n í r á s ­
készségről t anúskodjék , h a n e m m o n d újat , az o lva­
sót megfosztja a t e r r a incogni ta felfedezésének örö­
métől , csalódást okoz. 

K o r u n k kedvenc t émá i közé ta r toz ik az írói e lkö­
telezet tség kérdése , az í ró szerepének feszegetése a 
t á r s ada lomban . Van, aki beval l ja , van , aki tagadja , de 
m i n d e n í ró poli t ikus, a t tól a p i l lanat tó l , hogy gon­
dola ta i t n e m ta r to t t a meg m a g á n a k , h a n e m — felelős­
sége t u d a t á b a n vagy felelőt lenül — p a p í r r a ve te t t e 
és közrebocsátot ta . Sőt, t u l a jdonképpen a gondola t 
éberségének p i l l ana tá tó l pol i t ikus, m e r t sem gondola t ­
ban , sem í r á sban n e m lehet t a r tósan megke rü ln i a 
Nagy Al te rna t ívá t : igen vagy nem. Nos, ná luk , a 
„Heteknél" , ú j abb pé ldá t t a l á lunk , hogy az í rók az t 
is m o n d h a t j á k : nemigen. És ez a felelet n e m a r a n y 
középút , h a n e m félig gondolt gondolat . Bennünke t , 
m a g y a r o k a t a r r a a bizonyos K a r i n t h y - k é r d é s r e is 
emlékezte t : mié r t nem, ha igen? 

Az egyetemes választ ők egymástól is számon kér ik , 
sajnos, főleg a nyelvöltögetés, az odamondoga tá s 
szintjén. Idézzük ismét Let taut , n e m m i n t h a az övé 



l enne a „művészi csúcstel jes í tmény", h a n e m kénye l ­
mességből : az ő könyve a legt isztább képlet . „Én — 
kiá l t ja / G ü n t e r Grass í ró — / m á s r a / áhí tozom, / n e m 
a / Vie tkong győzelmére, / és ennek az oka, hogy én 
/ s emmi t sem / t u d t a m m e g a Vietkongról . Jó l lehe t 
/ í r t a k / m á r egyet s m á s t / e r rő l a p rob lémakör rő l , 
á m / k ína iu l és hasonló / i smere t len / nye lveken / — 
m i n t önök is tud ják . Ford í t ásoka t / n e m olvasok. 
É n / csak e rede t iben / olvasok. / Ennyi t / m á r a 
/ a / pol i t ikáról ." 

Ír Le t tau a Vie tkongról? Nem. H a n e m azt zokon 
veszi, hogy G ü n t e r Grass sem ír. 

G ü n t e r Grass így nyi la tkozik: „Emel le t t renge teg 
a tenniva ló , sokkal több, m i n t a m e n n y i t mani fesz tu­
m o k b a n és t i l t akozásokban kife jezhetünk. V a n r e n ­
geteg i smer t és n e m i smer t í ró, aki el aka r j a k e ­
rü ln i a nemze t le lk i i smere te elnevezést , á m a lka l ­
mi lag felborí t ja az í róasztal t , és demokra t i kus po r t é ­
káva l kereskedik . Ez azonban anny i t je len t : k o m p r o ­
mis szumra törekszik. Legyünk t u d a t á b a n : a ve r s n e m 
i smer kompromisszumot , mi azonban kompromisz -
szumból é lünk." 

A konk lúz ió : a ve r s n e m i smer mega lkuvás t , t ehá t 
ne legyen demokra t i kus por t éka? 

A hé t LCB-kötetből ny i lván n e m szabad végkövet ­
kezte téseket l e v o n n u n k a nyuga t í ró inak felelősség­
tuda t á ró l á l t a lában , hiszen számta lan e l lenpéldá t is 
i smerünk , He inr ich Böll től Sar t re- ig , és a h é t könyv 
kü lönben sem az írói felelősségtudat a n t o l ó g i á j a . . . 

Gün te r Grassról , R e i n h a r d Le t tauró l m á r szó esett. 
Az oszt rák Bis inger Nyuga t -Ber l inbő l emlékszik h a ­
zai, bécsi b a r á t a i r a , ot thoni emlékeke t , beszélgetése­
ke t idéz. Zabolá t lan , a szó közepén m e g t ö r t versso­
rok, olasz, f rancia , angol monda tok , idézetek, az í r á s ­
je lek mellőzése, a m i n d e n t egy szuszra mondan i aka ró 
görcsös igyekezete je l lemzi versei t . 

„Io credo m o n d o m a l ányoknak a v i r ágoknak az 
o lyan / egyedüli v i r ágoknak / a ha t a lom e n n e k az 
egyedül S a n t a Eccles iának / a pompáza tossága a v i ­
r ágok oly t a r k á k oly sza- / gok A ix en P rovence 
Avignonból / őket is / gondozni kel l / a h a t a l o m / 
ezek a v i rágok Horovi tz m o n d j á k Londonról / m o n d ­
j á k Ber l inben egy verse t olvas és közben / azt m o n d ­
j a / My ances tors c ame from H u n g a r y w h e r e / Ho­
rovitz w a s a t o w n / meg tö röm a sort újból a / h a t a ­
lom a ha lá l ezek a v i rágok / t u / / fel ix Aus t r i a / / 
nube . " 

Lars Gustafssont , a legnagyobb s k a n d i n á v i roda lmi 
folyóirat szerkesztőjét meglehe tősen i smer ik a néme t 
nye lv terü le ten , egyik ve r sében Bis inger is idéz tőle. 
Az L C B k i a d v á n y á b a n ké t röv id p rózáva l j e l en tke ­
zik. A Bakunyin utazásával és a Thornna l . Fo rd í ­
tója és ba rá t j a , H a n s Magnus Enzensberger í r ja ró la : 
„Filozófiája t ú l ad a régi t i tkokon és sajátos é r t e lmes -
séghez vezet, o lyan sajátos ér te lmességhez, hogy a m ű 
hűvös- t iszta t ü k r é b e n r i t ka z s á k m á n y t ű n i k föl: logi-
k u m , ame ly n e m száraz, fan tasz t ikum, ame ly n e m 
zavaros ." Szenvtelen, hűvös í rásmódja , szigorú szer­
kesztése, filozófiától á tha to t t í rásai mindenese t r e 
meghökken tőek . Minden kép mé lyén ú j abb kép , az 
ú jabb k é p mé lyén még ú jabb kép , s a koncen t r ikus 
képek közepén p a r a d o x szentencia : „Ha egy kő csu­
p á n egy kő volna, n e m neveznők kőnek." 
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egyetem professzora eddigi 
publikációiban főleg a XVIII. 
és XIX. századi orosz iroda­
lom történetével foglalkozott; 
e könyve már a verselmélet 
körébe vág, bevezető részét 
alkotja a jelrendszerekről szó­
ló tanulmánysorozatnak mint 
a strukturalista irodalomelem­
zés első marxista megfogalma­
zása, értékelése és rendszere­
zése. A marxista strukturaliz­
mus kialakítására és állás­
pontjának tisztázására töre­
kedve, Lotman kritikailag ér­
tékeli az orosz formalisták te­
vékenységét és egyes mai néze­
teket. Szerinte a cél „megha­
tározni a szöveg elemeinek 
funkcionális kapcsolatait a mű 
eszmei-művészi egységében". A 
fordítást oroszról románra Ra­
du Nicolau végezte; a tanul­
mányszámba menő előszót Mi-
hai Pop írta. (Edi tura Univers , 
1970.) 

Molnár József 

A m a g y a r beszédhangok 
a t lasza 

Első ízben vehetünk kezünk­
be olyan szakkönyvet, amely 
teljességre törekszik a magyar 
beszédhangok képzésének be­
mutatásakor. A bevezető (szö­
veges) részben tömören átte­
kinti a fonetika történetét, fel­
vázolja a beszédhang-képzés 
lényeges mozzanatait, a hang­
jelölés ma használt formáit, a 
fonémák vizsgálatának korsze­
rű eszközeit és módszereit. 
Szemléletes összefoglaló táblá­
zatok és gyakorlati jellegű 
észrevételek teszik teljessé ezt 
a fejezetet. A tulajdonképpeni 
atlaszt 35 hangtábla alkotja: 
egy-egy hang helyes kiejtésé­
nek sokoldalú ábrázolása. Kü­
lönösen ezt a fejezetet tanul­
mányozhatják eredményesen 
színészek, tanárok, énekesek 
és mindazok, akik helyes ki­
ejtésre törekednek. (Tan­
könyvkiadó . Budapes t , 1970.) 
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Victor Charreton, 
peintre de la nature 

et de la lumière 

A könyvet a Victor Charre­
ton Barátai néven ismert 
egyesület adta ki. Első része 
a művész életét ismerteti, al­
kotásait méltatja. 1864-ben 
született, tevékenysége az 
impresszionizmus korszaká­
ban bontakozik ki. Manet, 
Monet, Degas kora ez. Éles lá­
tásmód jellemzi, de alkotó­
módszerében eltér az impresz-
szionistáktól. Saint-Amant-
Tallende-ban (Dél-Franciaor­
szág) él, 1936-ban hal meg. Vic­
tor Charreton ecsetje többnyire 
őszi, téli, tavaszi pillanatokat 
rögzít vászonra. A művészi 
klasszis azonban a fényárnya­
latok hozzáértő visszaadásában 
jelentkezik. Színeiben látja a 
fényt. Képein megragadó a 
színváltozatok harmóniája, a-
mely perspektivikusan illesz­
kedik egy kiegyensúlyozott 
életműbe. Ritka művészi igény­
nyel érvényesítette festmé­
nyein a hangulatiság lehető­
ségeit. Maurice Genevoix sza­
vait idézve „egyike azon mű­
vészeknek, akik legfigyelme­
sebbek voltak belső kötelezett­
ségeikre; művét élő és klasszi­
kus egészként értékelem". 
(Edition Les Amis de Victor 
Char re ton , Par i s , 1970.) 

Antik anekdoták 

Anekdota magyarul „kiadat­
lan"-t jelent, tehát éppen az 
ellenkezőjét annak, amit ez a 
kis TÉKA-kötet tartalmaz. Az 
ókori történelem anekdotái 
ugyanis nemhogy kiadatlanok 
volnának, hanem bejárták a 
kerek világot. S az általános 
műveltséghez tartozik tudni, 
mit mondott a spártai anya 
fiának, aki rövid karddal in­
dult a csatába, vagy ki mond­
ta azt, hogy „jöttem, láttam, 
győztem". Szabó György tehát 
újraválogatta és újrafordította 

G ü n t e r Eichot köl tőként és rád ió já ték-szerzőként 
ismeri a m a g y a r olvasóközönség. Ebben a p rózakö te ­
tében , ame ly a Kulka, Hilpert, elefántok c ímet visel i , 
groteszk vi lággal i s m e r k e d h e t ü n k meg : emberszabású 
á l la tok vagy t a l án a tavisz t ikus emberek , j a m b i k u s 
nyulak , t roche ikus mormoták , négy lábú verssorok, 
elefánt, aki t a l án Gábr ie l a rkangya l . „Hogy le t t em ez. 
amaz , vagy ő? Kicsoda, mi lyen és hovavalósi v a ­
gyok?" — kérdezi bbbbbb , az elefánt, és n emcs ak ő 
nem tudja , m i sem tudjuk. Ebből az é r t e lme t l enü l 
é r te lmes összevisszaságból, sej te lmes b izony ta lanság­
ból va lami lyen megrend í tő magányosság képe b o n t a ­
kozik ki. 

A fontolgatás p i l lana ta , a t á rgy szemügyre vé te le 
A r t u r Knoff módszere . Bűvészmuta tvány t végez: fe l ­
dob egy szürke témát , megvi l lant ja , hogy t a r k á n a k 
látsszék, és rögvest el is tün te t i . Köte te e le jére 
a r s poet ica-szerű rövid p rózá t í r Történetek tör­
ténetek c ímmel : „Mi m i n d n y á j a n felületesen i s ­
m e r j ü k egymást . N e m v a g y u n k m i n d köszönő v i ­
szonyban. Megkezdődünk, befejeződünk, és i dőnkén t 
ki f icamodik a közepünk. Olykor neveke t és városo­
k a t cseré lünk el é te l receptekre és ba lese tekre . A 
p r o g r a m u n k , sajnos, elkal lódott . Az anyagot ingyen 
kapjuk ." 

A program, sajnos, va lóban elkal lódott . Ami persze 
n e m eget rengető veszteség ké t -há rom í rás esetében, 
sőt hé t köte t esetében sem. Á m az így i n t ézmén y e -
sedő programvesztésse l , p rog ramta l anságga l aggá lya ­
ink vannak , m e r t m o n d a n o m sem kell, hogy pé ldául 
U w e B r a n d n e r á radó — egy szó közepén e lharapot t 
és t iszta graf ikával befejeződő — í rása sem m u t a t 
j á r h a t ó u ta t , i n k á b b csak ötlet. 

Jagamas Ferencz Zsuzsanna 

Levél Oxfordba 

Az edénybe re j te t t m a d á r mesemot ívumáró l szóló 
t a n u l m á n y o m budapes t i angol k iadását* e l j u t t a t t am 
Oxfordba O. R. G u r n e y neves asszirológushoz, A nip-
puri szegény ember meséjé t rögzítő ékírásos agyag­
táb la tudós megfejtőjéhez. Mivel az időszámí tásunk 
előtt 701-ben írott, ma jd 1951-ben a kisázsiai Su l t an -
tepe közelében kiásot t — vagyis több min t 2600 éves 
— asszír agyagtáb la több helyt sérül t volt , a verses 
mese n é h á n y k i sebb-nagyobb részlete megfej te t len 
m a r a d t . A homályos részek közül a legje lentősebb 
t a l á n épp a n ippu r i szegény ember első bosszúja, 

* A Contribution to the Tale Motif of the Bird Concea­
led in the Vessel (The First Revenge of the Poor Man of 
Nippur). Acta Ethnographica, XIX (1970), 147—59. A tanul­
mány itthon rövidebb formában a Revista de etnografie şi 
folclor 1968. évi 1, számában jelent meg: Cu privire la mo­
tivul păsării ascunse în vas (Contribuţie la descifrarea unei 
tăbliţe de lut asiriene). Magyarul eddig csak rövid ö s s z e ­
foglalást közöltem a Korunk 1968. 3. számában: Egy ékírá­
sos asszír mese megfejtéséhez. 



hisz e bosszú a mese cse lekményének egyik sa rka la ­
tos epizódja. 

M a g a m — távol ró l sem az asszír ékírásos jelek, 
h a n e m a m a i m a g y a r és nemzetközi mesekincs , még 
közelebbről az edénybe re j t e t t m a d á r mesemot ivu-
m á n a k i smere te a l ap j án — az első bosszú megfe j ­
téséhez megoldás t j avaso l tam. J a v a s l a t o m a mese két 
tö redékes so rá ra : a 86. és a 97. sor ra vonatkozot t , 
m e r t ezeknek a kiegészítése á l ta l az első bosszú m e ­
ne te azonna l megvilágosodik. 

Első j avas l a tom szerint — az eml í te t t mesemot í ­
v u m é r t e lmében — a szegény ember a két m a d a r a t 
a perse lybe re j te t te , vagyis a 85—86. sor szögletes 
záróje lbe i l lesztett k iegészí tésemmel így hangz ik : 

Dzsimil-Ninurta fogott két madarat, és 
[a madarakat a perselybe] tette és lepecsételte 

annak pecséteit. 

Második j avas l a tom szer int a 97. sorban a m a d a r a k 
e l röpülnek, t e h á t 

Dzsimil-Ninurta felkelt az éj közepén, mint a 
tolvaj, 

kinyitotta a persely ajtaját, [mire a madarak 
elröpültek]. 

Vagyis, a kiegészítések u tán , az epizód a követ­
kező: Dzsimi l -Ninur ta , a szegény ember , n e m e s n e k 
öltözve, h in tón érkezik Nippurba , és közli a vá ros ­
bí róval , hogy a k i rá ly megbízásából egy persely a r a ­
nya t hozott a t e m p l o m számára . A perse lyben azon­
ban, m i n t tudjuk , a r a n y he lye t t két m a d á r van . A 
t iszteletére rendeze t t esti l akoma u t á n Dzsimil-Ni­
n u r t a addig t a r t j a szóval a városbí ró t , míg az k ime­
rü l t en elalszik. Ekkor Dzs imi l -Ninur ta k inyi t ja a 
perselyt , hogy a m a d a r a k e l röpül jenek. Reggel az a 
látszat , m i n t h a az üres perselyt k i rabo l t ák volna, 
m i r e Dzsimi l -Ninur ta , m i n t a k i rá ly áll í tólagos kü l ­
döt te , gonda t l anságáé r t tetőtől ta lp ig végigver i a vá ­
rosbírót . 

1970. n o v e m b e r 4-i keltezéssel levelem érkezet t Ox­
fordból : O. R. G u r n e y nemcsak hogy elfogadta, ha ­
n e m további megfejtéssel meg is erősí tet te föltevé­
semet. A 97. sor kiegészí tésére vonatkozó j avas l a tom 
i smere tében ugyanis megér te t t e a s zámára eddig ér­
t e lmet len sorvégi [a-na sa-]ma-me je leket , vagyis a 
sor most m á r teljes fo rmájában így hangz ik : 

Dzsimil-Ninurta felkelt az éj közepén, mint a 
tolvaj, 

kinyitotta a persely ajtaját, [mire a madarak 
elröpültek] az ég felé. 

téka 
az antik világ anekdotakincsé t , 
hogy az utókor ne csak derül­
jön rajta, hanem okuljon is 
belőle. Volt még egy hozzá ha­
sonló tanára a kolozsvári egye­
tem bölcsészeti karának a szá­
zadfordulón: Halász Ignác, aki 
svéd és norvég népköltési gyűj­
tése után maga is meséket 
kezdett közzétenni „Móka bá­
csi" álnéven. Mindkettő kö­
vetésre méltó példa. Mert kü­
lönös hitele és varázsa van an­
nak, ha a szakember „móká­
zik". (Kri ter ion, 1970.) 

Wassily Leontief 

Analiza input-output 

A tőkés gazdaságban ma a 
vállalaton belüli tervezés szin­
te teljesen helyettesíti az egy­
mást követő próbálgatások ha­
gyományos módszerét. Ez utób­
bi módszer nemzetgazdasági 
szinten is az USA-ban hosszú 
ideig eredményes volt, „egé­
szen az utolsó évtizedig, ami­
kor is a fejlődés üteme lelas­
sult, s így nagyon sok bonyo­
lult probléma merült fel". A 
nemzetgazdasági szintű terve­
zés a könyvben leírt input-out­
put módszer ismerete nélkül 
nem lehetséges. Bár a kötet ti­
zenegy tanulmánya mintegy 
húsz év leforgása alatt jelent 
meg, tárgyuk közös. A nemzet­
gazdaságot mint különböző 
termelő és fogyasztó ágazatok 
összefüggő rendszerét írja le. 
Az input-output táblázat ösz-
szefüggően mutatja a javak és 
szolgáltatások ágazatok közötti 
áramlását. (Edi tura şti inţifică, 
1970.) 

„Az ég felé": ez az ú j o n n a n megfej te t t szövegrész 
igazolja és megerősí t i , hogy a h iányzó szavak bizo­
nyosan az e l röpülő m a d a r a k r a vona tkozha tnak . A 
86. sor elején az ékí rásból s emmi n e m m a r a d t , t ehá t 
ott a szerző n e m tudo t t szavaka t megfej teni , v iszont 
levelében jogosan jegyzi meg, hogy ha a m a d a r a k 
a perselyből e l röpül tek, akkor ny i lvánva lóan be is 
kel le t t oda t enn i őket. 

Bányai János 

Súr lódás 

Az elsősorban esszéíróként, 
kritikusként ismert szerzőnek 
nem ez az első prózai mun-
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kája, de ezzel a regénnyel iga­
zolta egyértelműen, hogy a mai 
jugoszláviai magyar epika él­
vonalában van a helye. Egy 
fiatal nevelőnő keresi helyét 
a világban, mindenekelőtt ön­
magával szeretne tisztába jön­
ni; e hideg logikával, esszéirói 
körültekintéssel megírt törté­
netben azonban nemcsak Réti 
Eszterről kapunk kegyetlen 
őszinteségű képet, hanem kör­
nyezetéről is: akik Eszterrel 
így vagy úgy kapcsolatba ke­
rülnek, önmagukat, saját vi­
lágukat is leleplezik. Lélektani 
hitelessége mellett, Bányai re­
génye különösen mint a hat­
vanas évek második fe lének 
kiszámítottan pontos társada­
lomábrázolása emelkedik ki a 
jelenkori vajdasági magyar 
irodalomból. (Fórum, 1970.) 

Beth len Miklós öné le t í rása 

Tizenöt éve jelent meg és 
gyakorlatilag hozzáférhetetlen 
a kritikai kiadása ennek a cso­
dálatos könyvnek: Beth len 
Miklós élete le í rása magátó l . 
S most meg kell elégednünk 
morzsákkal, illetve szemelvé­
nyekkel, a néhai kancellár, 
gazda, kereskedő, építőmester 
és rabságában memoáríró ön­
életrajzából. Ezek csak felkel­
tik az érdeklődést az egész mű 
iránt, amelyben a hanyatló fe­
jedelmi kor tükröződik, egy­
más elpusztítására szövetkező, 
az elpusztítottak vagyona fe­
lett osztozó főuraival, a török 
nyakára hágó osztrák hatalom­
mal, a két pogány közt ver­
gődő egykori tündérkerttel. S 
a mű középpontjában maga a 
szerző áll, aki minden tettére 
tud egy bibliai idézetet, mint 
egy prédikátor, és olyan lep­
lezetlenül mesél családi életé­
ről, mint egy naturalista re­
gényíró. Ami az alapszövegből 
kimaradt, azt elmondja, érté­
keli, kommentálja Bernád Á-
goston. (Kri ter ion 1970.) 

V a n azonban az oxfordi tudós leve lében egy é r d e ­
kes ké rdés , ame ly n y o m b a n vá laszra késztetet t , éspe­
dig: „Nem t u d o m megér ten i , hogy (a n i p p u r i szegény 
ember) mié r t ve t t e m a g á n a k azt a fáradságot , hogy 
megfogja a m a d a r a k a t és be tegye őket a perse lybe? 
Mindaz , a m i r e szüksége van , egy üres perse ly! És az 
üres perse ly b izonyára egy jól i smer t m o t í v u m az 
i lyen mesékben . Meg tud ja ezt Ön m a g y a r á z n i ? " 

Éles e lméjű gondolat , t a l án m á s n a k a fe jében is 
megfordulha t . A t a n u l m á n y í rásakor n e m ju to t t 
eszembe, hogy a m o t í v u m e vona tkozása m a g y a r á z a ­
tot igényel , ezér t mos t pó to lom mulasz tásomat . 

Az edénybe re j t e t t m a d á r n a k az á l t a l a m i smer t e ­
te t t összes mese t ípusban konkrét szerepe v a n — a 
n ippur i szegény e m b e r sem ok né lkü l folyamodott , 
a cselhez. A legkézenfekvőbb pé lda az a meset ípus , 
a m e l y b e n az okos l eány a k i rá ly tó l pa rancso t k a p , 
hogy v igyen is a j ándéko t neki , de mégse vigyen. 
E r r e ő ké t edény ( tányér, szita) közé m a d a r a t zár , 
s a m i d ő n a k i rá ly előtt az edényeke t szétnyit ja , a 
m a d á r e l röpül . A k i rá ly t ehá t látja, vagyis meggyő­
ződik ar ró l , hogy a l eány va lóban a j ándékka l j e len t 
meg előtte, m i r e a l eány a m a d á r e l röpí tése á l t a l a 
pa rancs másod ik felét is teljesít i . 

A n ippur i szegény e m b e r azér t re j t i a pe rse lybe a 
m a d a r a k a t , m e r t egy üres perse lyről senki sem h i n ­
né el, hogy a r a n y v a n b e n n e ; a m a d a r a k súlya a 
perse lyben az a r a n y a t pótolja. A r a n y he lye t t a pe r ­
se lyben o lyan súlyt ke l le t t e lhelyezni , ame ly a szük­
séges p i l l a n a t b a n nyom nélkül e l tűn ik : ezér t folya­
modot t a n i p p u r i szegény e m b e r az ég felé röpü lő 
m a d a r a k h o z . 

Persze , a m o t í v u m rea l i t ásá t a mese v i l ágában , 
n e m pedig a valóság szint jén kell mé l t ányo lnunk . 

Fa ragó József 


